Vyhodnotenie pripomienkového konania

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o najväčších prípustných rozmeroch vozidiel a jazdných súprav, najväčších prípustných hmotnostiach vozidiel a jazdných súprav, ďalších technických požiadavkách na vozidlá a jazdné súpravy v súvislosti s hmotnosťami a rozmermi a o označovaní vozidiel a jazdných súprav 

Spôsob pripomienkového konania: bežný postup (21. 05. 2008 do 10. 06. 2008)

Zoznam oslovených subjektov: Úrad vlády SR, Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, Podpredseda vlády SR a minister vnútra, Podpredseda vlády SR a minister školstva, Podpredseda vlády SR a minister spravodlivosti, Úrad vlády SR - Odbor aproximácie práva, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo školstva SR, Protimonopolný úrad SR, Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Štatistický úrad SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Národná banka Slovenska, Generálna prokuratúra SR.
Subjekty, ktoré nemali pripomienky: Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, Podpredseda vlády SR a minister školstva, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo školstva SR, Protimonopolný úrad SR, Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Úrad jadrového dozoru, Úrad pre verejné obstarávanie, Štatistický úrad SR, Generálna prokuratúra SR.
Subjekty, ktoré vôbec nezaslali pripomienky: -.
	Počet vznesených zásadných pripomienok:
	3

	počet akceptovaných pripomienok
	1

	počet čiastočne akceptovaných pripomienok
	1

	počet neakceptovaných pripomienok
	1

	počet neaktuálnych pripomienok
	


Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom): 

Rozporové konanie sa konalo dňa 26. augusta 2008 s Ministerstvom pôdohospodárstva SR.
Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:
Z - zásadná
O - obyčajná
A - akceptovaná
ČA - čiastočne akceptovaná 
N - neakceptovaná
	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Úrad vlády SR 
Odbor aproximácie práva

4826/2008/SVL OAP

	Všeobecne

Podľa záverov Legislatívnej rady vlády Slovenskej republiky nie je možné, aby bolo nariadenie vlády vykonávacím právny predpisom zákona a zároveň aby bolo aproximačným nariadením vlády vydaným na základe zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov. Preto žiadame, aby bol návrh nariadenia vydaný len na základe jedného zákonného splnomocnenia ako vykonávací právny predpis alebo ako aproximačné nariadenie vlády. Za vhodnejšie považujeme, aby bol návrh nariadenia vlády vykonávacím predpisom k zákonu č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

K úvodnej vete

V prípade, ak pôjde o vykonávací právny predpis a nie o aproximačné nariadenie vlády, žiadame uviesť správne označenie konkrétneho splnomocňovacieho ustanovenia, ktorým je, v znení predloženom do Národnej rady Slovenskej republiky, § 21 ods. 5 zákona č. 725/2004 Z. z.

K § 1 ods. 1

Žiadame upraviť správne odkaz na prílohu č. 1 k zákonu, keďže v navrhovanom znení odkazuje na body 1 až 11 časti B prílohy č. 1, pričom príloha č. 1 nie je členená na časti.

Zároveň žiadame upraviť aj predmet v súlade so znením splnomocňovacieho ustanovenia § 21 ods. 5 zákona č. 725/2004 Z. z., ktoré ustanovuje, že nariadenie vlády ustanoví podrobnosti o najväčších prípustných rozmeroch a najväčších prípustných hmotnostiach vozidiel a označovaní vozidiel pri nadmerných a nadrozmerných prepravách, zatiaľ čo navrhované znenie ustanovuje, že predmetom úpravy je, o.i., označovanie všetkých vozidiel.

K § 5 ods. 4

Slová „inom zmluvnom štáte Európskeho hospodárskeho priestoru“ žiadame nahradiť slovami „inom štáte, ktorý je zmluvnou stranou dohody o Európskom hospodárskom priestore“.

Podľa ustanovenej právnej fikcie sa štítky a doklady vydané v inom členskom štáte Európskej únie alebo inom štáte, ktorý je zmluvnou stranou dohody o Európskom hospodárskom priestore uznávajú za rovnocenné na území Slovenskej republiky. Z toho vyplýva, že v Slovenskej republike bude orgán, ktorý bude v konaní uznávať takéto doklady. Vzhľadom na cieľ, ktorý sa má týmto ustanovením dosiahnuť, je potrebné vhodnejšie vyjadrenie, napr. že takéto štítky a doklady sú rovnocenné alebo že sa považujú za štítky a doklady spĺňajúce požiadavky podľa tohto nariadenia vlády. Preto žiadame formulačne upraviť ustanovenie v tomto zmysle.

K § 8

Slová „spĺňajú najväčšie prípustné rozmery a hmotnosti uvedené v § 3 a 4“ žiadame nahradiť slovami „spĺňa požiadavky podľa § 3 a 4“.
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	Upravené splnomocňovacie ustanovenie.

§ 21 ods. 6 zákona č. 725/2004 Z. z. je správny. Odsek 5 bol do § 21 doplnený zákonom č. 284/2008 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 579/2004 Z. z. o záchrannej zdravotnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 351/2005 Z. z. a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Odkaz je upravený podobne ako v iných právnych predpisoch odkazujúcich na prílohu č. 1 k zákonu č. 725/2004 Z. z. (napr. zákon č. 8/2009 Z. z., aproximačné nariadenia k zákonu č. 725/2004 Z. z.).
Predmet nariadenia zodpovedá upresnenému splnomocneniu - § 21 ods. 6 zákona č. 725/2004 Z. z. v znení zákona č. .../2009 Z. z. 
Upravené.
Upravené.
Upravené.


	Ministerstvo financií SR

MF/17919/2008-81

	Návrh je potrebné zosúladiť s Legislatívnymi pravidlám vlády SR [napr. § 5 ods. 3, v Prílohe č. 2 bode 1 písm. e) body 1 až 2] a s Prílohami  č. 1b a 2 týchto pravidiel [napr. úvodná veta, používanie odkazov v § 1, § 5 ods. 3 a v Prílohe č. 2 poznámke pod čiarou k odkazu 1, poznámky pod čiarou - v Prílohe č. 1 poznámky pod čiarou k odkazom 2 až 4 a použitú skratku „d“ v úvodnej vete bodu 3 písm. c)  uviesť vo „Vysvetlivkách“, v prílohe č 3 poznámka pod čiarou k odkazu 3, citácie smerníc - v § 2 písm. n),  v  Prílohe č. 4 a v Doložke zlučiteľnosti]. 

Návrh je potrebné opätovne predložiť do pripomienkového konania až po schválení novely zákona č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov za účelom posúdenia jeho súladu s čl. 120 Ústavy SR.
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	Upravené.
Návrh bol predložený do riadneho medzirezortného pripomienkového konania a aj do vnútrokomunitárneho pripomienkového konania. Novela zákona č. 725/2004 Z. z. zaslaná na prerokovanie do NR SR rieši len upresnenie splnomocňovacieho ustanovenia § 21 ods. 6; neobsahuje úpravu súvisiacu s predmetom predloženého návrhu nariadenia vlády.

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR

449/2008-OPK
	1. V prílohe č. 1 „NAJVÄČŠIE PRÍPUSTNÉ ROZMERY A NAJVÄČŠIE PRÍPUSTNÉ HMOTNOSTI VOZIDIEL A ĎALŠIE SÚVISIACE TECHNICKÉ POŽIADAVKY NA VOZIDLÁ A JAZDNÉ SÚPRAVY“ v časti 1 „Najväčšie prípustné rozmery“ v písmene a) bode 4 a 8 žiadame uviesť toto znenie:

„4. vozidiel kategórie T, C a R .............................. 3,00m,2)

8. vozidiel kategórie PS.......................................... 3,80 m,2)“.

Túto pripomienku považujeme za zásadnú.

Odôvodnenie: 

Nakoľko sa pri vozidlách kategórie T, C a R, (kolesových traktoroch, pásových traktoroch a prípojných vozidlách traktorov) započítava do celkovej šírky vozidla aj zdvojenie kolies na náprave, z konštrukčného hľadiska nie je možné Vami navrhovanú šírku 2,55 m dodržať. Celková šírka štandardných typov obilných kombajnov a silážnych rezačiek (vozidiel kategórie PS) v transportnom usporiadaní presahuje Vami navrhovanú šírku 3,00 m. Ich šírka sa pohybuje až do 3,80 m. Smernica Rady 96/53/ES tieto kategórie vozidiel neupravuje. 

2. V prílohe č. 1 časti 2 „Najväčšie prípustné hmotnosti (v tonách)“ žiadame doplniť písmeno k) v tomto znení:

„k) traktorových jazdných súprav ............................50 t,“.

Túto pripomienku považujeme za zásadnú.

Odôvodnenie: 

Poľnohospodárske traktory a pracovné stroje sú tou kategóriou, ktorá sa nepodieľa na devastácii cestných komunikácií, pretože sa využívajú len na presuny na polia. Smernica Rady 96/53/ES neupravuje tieto kategórie vozidiel, pretože ich konštrukcia na flotačných pneumatikách nemá tak výrazný merný tlak na podložku. Preto by sa nemala komplikovať už aj tak dosť ťažká situácia pre poľnohospodárov vybavovaním ďalších povolení na každú prepravu v prípade, keď je potrebné dostať sa s traktorovou jazdnou súpravou na pole. Požadovaná najväčšia prípustná hmotnosť pre traktorové jazdné súpravy umožní, aby sa na pole dostali aj traktory s Vami navrhovanou najväčšou prípustnou hmotnosťou 18 t s prívesom s navrhovanou hmotnosťou prívesu so štyrmi a viac nápravami 32 t.
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	Na základe rozporového konania, ktoré sa uskutočnilo 26. augusta 2008 ako aj v súlade s listom č .1066/2009-410 zo dňa 4. marca 2009 Ministerstvo pôdohospodárstva SR netrvá na zásadnej pripomienke.

Na základe diskusie bolo znenie čiastočne  upravené a akceptujeme zásadnú pripomienku len u kategórie vozidla R.
Na základe rozporového konania, ktoré sa uskutočnilo 26. augusta 2008 ako aj v súlade s listom č .1066/2009-410 zo dňa 4. marca 2009 Ministerstvo pôdohospodárstva SR netrvá na zásadnej pripomienke.


	Ministerstvo vnútra SR

SLV-227/1-2008
	1. V § 1 odporúčame slová „v bodoch 1 až 11 časti B prílohy č. 1“ nahradiť slovami „v časti B prílohy č. 1 v bodoch 1 až 11“.

2. V § 5 ods. 1 odporúčame písm. a) bod 2 odporúčame vypustiť slová „týkajúceho sa“ ako nadbytočné.

3. V § 6 odporúčame na konci predposledného riadku slovo  vydávaného“ nahradiť slovom „vydaného“.
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	Upravené.
Upravené.
Upravené.


	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR
2008/120/004374/01625


	1. K § 2

- písm. a) – v návrhu je definovaný pojem „motorové vozidlo“, ktorý však definuje zákon č. 315/1996 Z. z. o premávke na pozemných komunikáciách v § 2 písm. t). Zákon č. 725/2004 Z. z. používa pojem motorové vozidlo v zmysle definície zákona o premávke na pozemných komunikáciách (vyplýva napr. z § 2 písm. a) zákona č. 725/2004 Z. z.). Podľa nášho názoru nie je vhodné, aby bol jeden pojem definovaný rozdielne v dvoch právnych predpisoch a navyše aby nariadenie vlády vydané na vykonanie zákona č. 725/2004 Z. z. používalo pojem motorové vozidlo v inom význame (inak definovaný) ako zákon, ktorý vykonáva. Navrhujeme preto vypustiť vymedzenie pojmu „motorové vozidlo“ z § 2 návrhu. 

- písm. f) – pojem autobus vymedzuje § 2 písm. a) zákona o premávke na pozemných komunikáciách. Z obdobných dôvodov ako sú uvedené vyššie navrhujeme vypustiť vymedzenie pojmu „autobus“ z § 2 návrhu.

2. K § 2 písm. m)

 V recitáli k smernici Rady 96/53/ES bode 10 sa uvádza:

(10) Keďže tona sa vo všeobecnosti používa a považuje za meraciu jednotku zaťaženia (sily) spôsobeného vozidlom a preto sa používa v tejto smernici, zatiaľ čo oficiálnou jednotkou zaťaženia (sily) je newton.

Z tohto dôvodu predposledná odrážka článku 2 smernice znie:

· „tonou“ sa rozumie zaťaženie spôsobené hmotnosťou jednej tony a zodpovedá 9,8 kilonewtonom (kN).

Táto odrážka zodpovedá § 2 písm. m) návrhu nariadenia vlády.

V návrhu nariadenia vlády (ako aj v zákone č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov) sa používa pojem „hmotnosť“.

Problémom je preklad anglického pojmu „weight“, ktorý môže znamenať „hmotnosť“, „váha (v zmysle „sila“)“, „tiaž (v zmysle „sila“)“ a pod. 

Zo znenia recitálu smernice vyplýva, že jej zámerom bolo použiť meraciu jednotku „tona“ na označenie zaťaženia (sily), napriek tomu, že oficiálnou meracou jednotkou zaťaženia (sily) je newton. Tomu zodpovedá aj definícia „tony“ na účely smernice.

Predpokladáme, že je žiaduce zachovať pojem „hmotnosť“ a nenahrádzať ho pojmom „zaťaženie“.

Do úvahy prichádzajú tieto riešenia:

1. 
Vypustiť vymedzenie pojmu „tona“ z § 2 návrhu.

2. 
V § 2 písm. m) návrhu nariadenia vlády zmeniť definíciu tony takto:

„m) tonou hmotnosť, ktorá vyvolá zaťaženie zodpovedajúce 9,8 kilonewtona (kN),“

V tomto prípade zostáva „tona“ meracou jednotkou hmotnosti v súlade s vyhláškou ÚNMS SR č. 206/2000 Z. z. o zákonných meracích jednotkách, avšak definícia nie je v súlade s definíciou v smernici, ktorá zaviedla „tonu“ ako meraciu jednotku zaťaženia (sily). Je to však v súlade s používaním pojmu „hmotnosť“ v texte návrhu nariadenia vlády.

3. 
Zosúladiť znenie § 2 písm. m) návrhu nariadenia vlády so znením smernice s tým, že v poznámke pod čiarou treba uviesť to, čo je uvedené v bode 10 recitálu k smernici a súčasne uviesť, že pojem „hmotnosť“ je vlastne „zaťaženie“ vyvolané hmotnosťou (čo ale nemusí platiť v celom texte návrhu).

Možné znenie § 2 písm. m) a poznámky pod čiarou:

„m) tonou zaťaženie vyvolané hmotnosťou jednej tony zodpovedajúce 9,8 kilonewtona (kN)x),“

pričom poznámka k odkazu pod čiarou x znie:

x) Tona sa vo všeobecnosti používa a považuje za meraciu jednotku zaťaženia (sily) spôsobeného vozidlom, ale zákonnou meracou jednotkou zaťaženia (sily) je newton a zákonnou meracou jednotkou hmotnosti je tona. Preto sa v texte tohto nariadenia namiesto pojmu „zaťaženie“ používa pojem „hmotnosť“.
Prikláňame sa však k možnostiam uvedeným v bodoch 1. a 2.

Túto pripomienku považujte za zásadnú.
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	Upravené.
Ide o vykonávací predpis k zákonu č. 725/2004 Z. z., a nie o vykonávací predpis k zákonu č. 315/1996 Z. z. resp. k zákonu č. 8./2009 Z. z. o cestnej premávke, preto musí byť uvedená definícia prebratá do tohto nariadenia vlády.
Text upravený v súlade s navrhnutým riešením č.2


	Národná banka SR
OLP-283/2008-Ry
	Z legislatívnotechnického hľadiska odporúčame vykonať tieto úpravy:
1. V celom návrhu nariadenia vlády (vrátane príloh 1 až 4) je potrebné  poznámky pod čiarou k jednotlivým odkazom číslovať priebežne (bod 22 prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky).

2. V prílohách 1 až 4 k návrhu nariadenia vlády je potrebné rozlišovať poznámky pod čiarou k jednotlivým odkazom, v ktorých sa odkazuje na právne predpisy alebo ich ustanovenia od vysvetliviek  (napríklad vysvetlivky 1 až 4 uvedené v prílohe č. 1, vysvetlivka 1 uvedená v prílohe č. 2).

3. V prílohe č. 1 navrhovanú poznámku pod čiarou k odkazu 5 je potrebné zosúladiť s bodom 22 prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky. Ak sa v poznámke pod čiarou uvádza demonštratívny výpočet právnych predpisov, poznámka sa začína slovom „Napríklad“ a citácie právnych predpisov sa uvádzajú za sebou, oddeľujú sa čiarkou a bodka sa kladie až na koniec poslednej citácie.

4. V prílohách č. 1 a  4 je potrebné vykonať dôslednú legislatívnotechnickú úpravu  (napríklad označovanie odsekov, ukončovanie odsekov bodkou, nie čiarkou, v odseku jednotlivé písmená začínať malým písmenom a na konci písmen bodky nahradiť čiarkami).
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	Upravené.
Upravené.
Upravené.
Upravené.

	KÚCDPK Banská Bystrica
A/2008/01243


	1. ku § 6

príslušnú časť § 6, ktorá znie:

„ .... alebo prekračuje najväčšie prípustné hmotnosti uvedené v § 4 (ďalej len „ nadmerná preprava“) ...... „

nahradiť textom :

... alebo prekračuje najväčšie prípustné hmotnosti uvedené v prílohe č. 1, ale nesmie prekročiť najväčšiu hmotnosť ustanovenú výrobcom vozidla ...

2. nie je riešené resp. „vypadlo“ 

V prípade vozidiel kategórie PS chýba odkaz na hmotno-právny predpis ich použitia v premávke na pozemných komunikáciách v  prípade, že nepresahujú hodnoty uvedené v prílohe č. 1 (v súčasnosti - § 36 ods. 5 zákona č. 315/1996 Z. z. o premávke na pozemných komunikáciách v znení neskorších predpisov).
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	Uvedené je všetko riešené v § 4. Príloha č. 1 je uvedená v § 4 ods. 1 a hmotnosť stanovená výrobcom vozidla je v § 4 ods. 2.
Toto nariadenie vlády upravuje najväčšie prípustného rozmery a hmotnosti vozidiel vrátane vozidiel kategórie PS, v prípade keď prekračujú najväčšie prípustného rozmery a hmotnosti potrebujú povolenie na zvláštne užívanie ciest.
Povolenie na prejazd týchto vozidiel po cestách I a II triedy upravuje iný hmotnoprávny predpis v prípade, že neprekračujú najväčšie prípustného rozmery a hmotnosti zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke.

	Technický a skúšobný ústav pôdohospodársky, Rovinka
mail 10. 06. 2008 o 11:31


	k § 2 ods. d)4. 

„Jazdnou súpravou súprava skladajúca sa z motorového vozidla spojeného s návesom a prívesom“. 

Takáto agregácia vozidiel kategórií T a R sa v praxi nepoužíva. 

k prílohe č. 1

1. Najväčšie prípustné rozmery 

písm. a)4 „vozidiel kategórie T, C a R ..... 2,55 m“ 

Tento rozmer je vrátane prípadného zdvojenia kolies na náprave. 

Bežne schvaľované typy traktorov (kategória T1 ) -  vyžaduje sa globálna homologácia typu podľa Smernice ES 2003/37 pri dvojmontáži kolies na náprave je širšia ako maximálne prípustná hodnota 2,55 m.

písm. a)8 „vozidiel kategórie PS  ...... 3,00 m“

Celková šírka štandardných typov obilných kombajnov a silážnych rezačiek v transportnom usporiadaní presahuje povolenú šírku 3,00 m (šírka sa pohybuje až do 3,8 m).

Podľa § 6 predmetného návrhu NV SR: „Ak vozidlo, alebo jazdná súprava presahuje najvyššie prípustné rozmery, alebo prekračuje najvyššie prípustné hmotnosti, môže sa používať v premávke na pozemných komunikáciách len na základe povolenia vydávaného príslušným správnym orgánom“. 

k prílohe č. 1

2. Najväčšie prípustné hmotnosti v tonách

Pozn.: Nie sú uvedené návesy, v texte požiadaviek sa uvádzajú iba prívesy ! 

písm. h) „jazdných súprav .......40,00 t“

Nie je racionálne vymedzenie hmotnosti súpravy traktora s prívesom:

Najväčšia prípustná hmotnosť traktora podľa tohto NV SR je 18 t a najväčšia prípustná hmotnosť prívesu so štyrmi a viac nápravami je 32 t.

Vyššie uvedené údaje vylučujú traktory z hmotnosťou vyššou ako 8 t k agregácii s 32 t prívesmi.

k prílohe č. 1

ods. 4 písm. p) v texte omylom uvedené písm. k). Druhý bod zahŕňa písm. a) až j). 

- písm. p)1 v texte sú vozidlá kategórie R uvedené  s nápravami v strede ako návesy aj prívesy. Príves, alebo náves s nápravami v strede nie je jednoznačne definovaný.
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	Zapojenie vozidiel kategórie T a R do jazdnej súpravy je možné, a to vozidlo kategórie T je motorové vozidlo a vozidlo kategórie R je náves alebo príves.
Pri schvaľovaní traktorov v každom členskom štáte EÚ sa vychádza zo smernice Rady 89/173/EHS o aproximácii právnych predpisov členských štátov o určitých súčastiach a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov, ktorá do právneho poriadku Slovenskej republiky bola prebratá nariadením vlády SR č. 332/2006 Z. z. resp. 23/2007 Z. z. 

Podľa bodu 2.1.2 prílohy I smernice 89/173/EHS maximálna šírka traktora je 2,55 m, to znamená, že každý traktor môže byť v každom členskom štáte EÚ schválený maximálne na 2,55 m. Väčšia šírka traktora nie je možná.
Toto nariadenie vlády upravuje najväčšie prípustné rozmery a hmotnosti v premávke pri prekročení týchto rozmerov a hmotností, pričom širšie vozidlo ako 3,00 m bude potrebovať povolenie na zvláštne užívanie ciest, kde správny orgán určí trasu a spôsob prepravy takého vozidla (zvláštne výstražné svietidlá, doprovodné vozidlá, označenie zvláštnej prepravy a podobne).
Už v súčasnosti sú štátnym dopravným úradom schválené obilné kombajny schválené s celkovou šírkou 4019 mm, pričom tieto vozidlá v premávke budú potrebovať povolenie na zvláštne užívanie ciest.
Najväčšie prípustné hmotnosti v tonách nie sú obmedzené z dôvodu, že každý náves musí byť zapojený v jazdnej súprave, pričom obmedzená je hmotnosť jazdnej súpravy.
V súčasnosti ako prípojné vozidlo za traktor sa nevyrábajú štvornápravové prívesy, kde by hmotnosť mohla byť 32 t. Vyrábajú sa iba trojnápravové prívesy s hmotnosťou maximálne 24 t.
Pri traktorových jazdných súpravách je hmotnosť jazdnej súpravy obmedzená obdobne ako pri bežnej jazdnej súprave z dôvodu, aby nedochádzalo k nadmernému poškodzovaniu ciest. Traktorové jazdné súpravy nie sú vybavené vzduchovým pružením ani ekvivalentným pružením, ktoré by bolo porovnateľné so vzduchovým pružením, preto nie je žiaden relevantný dôvod pre traktorové jazdné súpravy zvýšiť hmotnosť jazdnej súpravy.

Upravené.
Uvedená výnimka sa týka traktorových návesov a traktorových prívesov s nápravou v strede, kde sa časť hmotnosti z prívesu a návesu prenáša na traktor. Táto výnimka sa netýka ojových prívesov (nie nápravy v strede), kde sa časť hmotnosti z prívesu neprenáša na traktor.

	Reflex East, s. r. o., Bratislava
mail 25. 06. 2008 o 09:56


	Príloha č.3

Bod 1 – odporúča začleniť EHK 70 povinnosť aj pre vozidlá kategórie T nad 7,5 tony.

Bod 8 – odporúča pre rozmer nálepky maximálnej konštrukčnej rýchlosti udávať rozmedzie: Vonkajší priemer 190-200mm, zadefinovať hrúbku červenej čiary (teraz chýba) 20-25mm, výška číslic 73-80mm, hrúbka čiary číslic 12-15mm 

Bod 10 – nehovoriť o kategórii vozidiel N ale,  ... vozidlá kategórie N2 nad 7,5 tony a vozidlá kategórie N3. Nehovoriť o označení „odrazovým značením“ ale po správnosti „retro-reflexným značením“.
Vypustiť bod d. Odporúča zaviesť povinnosť kontúrového značenia aj na medzimestské autobusy. Prevážajú ľudí, jazdia v noci a veľa zastávok autobusov nie je odsadených od vozovky. Veľakrát musia zastaviť v jazdnom pruhu a vodič vychádzajúci zo zákruty si ich môže neskoro všimnúť.
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	Táto povinnosť sa zavedie aj pre vozidlá kategórie T5, C5 a PS s najväčšou konštrukčnou rýchlosťou prevyšujúcou 40 km/h, kde nie je zavedená povinnosť označovania pomalých vozidiel podľa predpisu EHK č. 69.
Upravené.
Kategória N, zahŕňa aj kategóriu N2 a N3.
Písmeno d) je upravené.

Kontúrové označenie pre autobusy sa nezavedie, pretože nad tým zatiaľ žiaden členský štát EÚ neuvažuje.



	Summit Motors Slovakia, s. r. o. 
mail 29. 07. 2008 o 16:10
	Fordova homologizačná centrála sa na nás obrátila so žiadosťou o vysvetlenie formulácie § 5 v návrhu „Nariadenia vlády o najväčších prípustných rozmeroch a hmotnostiach vozidiel prevádzkovaných v premávke na pozemných komunikáciách“ (je na stránke MDPT), ktorý  predpisuje vybavenie vozidla tromi rôznymi dokumentmi, uvedenými pod odstavcami a), b), c). Keďže sa v dôvodovej správe k NV odvolávajú na čl. 6 ods. 1a smernice 96/53/EC a jej prílohu III, porovnal som znenie  NV a smernice a zistil som, že v slovenskom návrhu zrejme vypadla formulácia, že vozidlá ... budú vybavené jedným z dokladov, uvedených pod písm. a), b), c). Znenie NV stanovuje povinnosť vybavenia všetkými tromi dokladmi súčasne. Keďže takáto požiadavka by zjavne prekračovala požiadavky stanovené smernicou, NV by nebolo zrejme v súlade so smernicou.
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	Upravené.
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